
I. évfolyam. Kolozsvár, 1904. julius 29. Péntek. 184. szám. 

ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 
Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 fillér. 

Megjelenik mindennap. TÜGCETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvez- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 fllér 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő pr. ÓVÁRI ELEMÉR. 

A kuruczok bezató ése. 
k 8 

A minisztérelnök értesitette 
Keg város közönségét, hogy a 
Rákóczi Ferencz hazaszállitandó 
hamvait a történelmi nevezetes- 
ségűü gyönyörű kassai dómban 

óhajtja elhelyezni. És nemcsak 
magának a fejedelemnek földi 
maradványait szállittatja haza 
Tisza gróf, hanem a fejedelem 
anyjának, Zrinyi Ilonának, to- 
vábbá a kuruc-kor összes szám- 

kivetetteinek, Rákóczi társainak: 
Bercsényi Miklósnak, Esterházy 
Antalnak, Sibrik Miklósnak és 
Bercsényi Miklósnénak hamvait 
is hazahozatja, hogy az áldott 
magyar anyaföldben aludják örök 
álmukat. 

Még egy nevezetes mozzanata 
van a miniszterelnök leiratának, 
a melyet Kassa városhoz inté- 
zett. Azt mondja, hogy az általa 
jelzett ,személyiségek földi ma- 
radványai, ha majd török földről 
haza kerülnek, egyházi és poli- 
tikai jellegü ünnepségek mellett4 
vitetnek Budapestről Kassára. 

Ez annyit jelent, hogy II. 
Rákóczi Ferencz holttestét nem- 
csak a nemzet idealis hősének, 
hanem a /ejedelemnek megfelelő 
méltó pompával kisérik majd 
haza Törökországból s viszik az 
ország szivén, a fővároson ke- 
resztül a' kassai dóm hatalmas 
pantheonjába. 

Ez nagy dolog s az idők cso- 
dálatos változását mutatja. 

II. Rákóczi Ferencz a nem- 
zet jogainak védelmére fegyvert 
ragadott a Habsburg-uralomellen. 
Becrudescunt inclytae 

Hungarae vulnera — felnyilnak 
a nemes magyar nemzet sebei : 
az ő mondása, az ő kiáltványa 
volt, a melylyel megkezdte a 
szabadságharczot. S Rákóczi volt 
az, a ki az emlékezetes ónodali 
országgyülésen (1707.) a Habs- 

entis 

* Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

burgházat trónvesztettnek nyil- 
vánitotta. Az uralkodó család 
ennélfogva legádázabb ellenségét 
látta a magyar nemzet legdaliá- 
sabb lovagjában. Birtokait elko- 
bozta, őt magát örökre számüzte 
s a magyar országgyüűlésen szé- 
gyenletes törvényt hozatott, a 
mely Rákóczit hazaárulónak mi- 
nősiti. 

kétszáz esztendő s ime, a Habs- 
burgók egy ivadéka, megtelvén 
bölcsességgel egy hosszu uralom 
dus tapasztalásai alatt, élete ne- 
mes alkonyán közeledik a magyar 
nemzet szivéhez, megbékül Rá- 
kóczival és kiengeszteli a nem- 
zeti szellemet, a melyen három 
évszázados értelmetlenség annyi 
fájó sebet ejtett. 

Hej Rákóczi, Bercsényi, hajh! 
Csodás utja van az isteni gond- 
viselésnek, a mely a magyar 
nemzet sorsán őrködik. A király 
megbizásából fejedelmi fénynyel 
és pompával hozza haza a magyar 
kormány a mi kuruc vezéreinket, 
a magyar szabadság hőseit és 
vértanuit : Rákóczit, a fejedelmet 
s Bercsényit és társait mind ! Ez 
oly esemény, a mely korszakal- 
kotónak mondható Magyarország 
történetében, mert oly fordulatot 
jelent, a melytől minden remé- 
nyünk és vágyunk valósulását 
várhatjuk. 

Hogy is irta Vörösmarty ? 
„Lesz még egyszer ünnep a vi- 

jlágon!. 

Budapest, jul. 28. 

— Országgyűlés. A kép- 
viselőház mai ülésén Pap Géza el- 
fogadásra ajánlja a földmivelési 
tárcát. Marjay Péter elismeri Da- 
rányi érdemeit, azonban a jelenlegi 
miniszter még nem mutatott ki 
eredményeket. lHatározati javasla- 
tot nyujt be a fokozatos adófize- 
tésre, a kisbirtokosok tehermeazte- 
sitésére, utadó illetékeltörlésre; fel- 
hivja a kormányt, hogy ezekről ja- 
vaslatot készitsen. Bedőházy a széó- 
kely kérdésről szól. Egész Érdélyre 
ki kell ezt terjeszteni. A karzatról 
két szociálista röpiratot dobott le. 

Azóta nem mult el egészen 

A képviselők felugráltak, kapkod- 
ják, a rendőrök elővezetik. Bedő 
házy folytatja a beszédet az inci- 
dens után. A zavargó szociálisták 
neve Kozs József, Stern Ede. 
Fogva tartják őket. — A röpirat- 
ban a képviselőket figyelmeztetik, 
hogy nem veszik észre, mikor a kor- 
mány keresztül gázol a közszabad- 
ságon. 

Az orosz—japán háboru. 
Mukden és Liaojang között meg- 
kezdődött a harcz Ezt hireszteli 
ma a táviró. Jóllehet ez a jelentés 
eddig nem nyert megerősitést, azért 
mégis a harctéri helyzet természe- 
tes kifejlődésének kell tekintenünk 
azt. Az orosz hadsereg a Liao folyó 
és a Föncsulin hegység között áll. 
Ezt a keskeny területet délről be- 
zárta a II. japán sereg és észak 
felé szoritja az ellenséget. Keletről 
a hegységből egymásután törnek 
elő a japán hadosztályok Hajcsöng 
és Liaojang irányában. Az orosz 
hadsereg a párhuzamosan folyó 
Liao, Hun és Taitze folyók miatt 
nyugat felé nem térhetvén ki, kény- 
telen Mukden és Karbin irányában 
észak felé utat keresni magának 
a visszavonulásra. E közben ter- 
mészetszerüleg összeütközésbe kell 
kerülnie az utját álló I. és III. ja- 
pán sereggel. 

Meggyilkolt miniszter. 
— Saját tudositónktól. — 

Pétervár, jul. 28. 

Plehve, orosz belügyminisztert 

a varsói pályaudvarhoz menet 
bombával meggyilkolták. 

Pétervár, jul. 28. 

Plehve orosz minisztert a gyil- 
kos merénylet a varsói pályaud- 

varhoz menet — a kocsín érte. 

London, jul. 28. 

Varsóból ideérkezett szükszavu 
táviratok jelentik, hogy midőn ma 

Plehve orosz belügyminiszter a 

varsói pályaudvarra hajtatott, ut- 

közben egy bomba felrobbant a 
kocsi alatt és a minisztert dara- 

bokra tépve megölte. - A többi 
kocsinülők szintén szörnyet haltak. 
A lovak elpusztultak, s a kocsi 
darabokra tört. 

Hogy ki követte el a merény- 
letet és a merénylet egyéb rész- 

leteiről még nem érkezett hir. Az 

orosz czenzura ugyanis nem engedi 
továbbitani a merénylet részleteiről 
szóló táviratokat. 

Tioris a bika ellen. 

Véres látványosság. 
—- Saját tudósitónktól. - 

— jul. 28. 

A san-sebastiani véres tigris— 
bika-viadalról közöltünk már rö- 
vid tudósitást. Spanyol lapok nyo- 
mán most a következőképpen egé- 
szithetjük ki leirásunkat : 

Kezdődik a viadal. 

Julius 24-ike volt a nevezetes 
nap és a gyönyörü fekvésü spa- 
nyol fürdőhely már kora hajnalban 
fölélénkült. Az udvar is San-Se- 

bastianban tartózkodik jelenleg s 
azért az idegenforgalom a szokott- 
nál is nagyobb a fürdőhelyen. Dél- 
utánra volt kitüzve a nap ese- 
ménye. XIII. Alfonz király délelőtt 
megtekintette a gyönyörü pár ál- 
latot. A bika ötéves, nagyszerü 
andaluziai állat, a tigris hatalmas 
példánya a bengáliai királytigris 
fajtájának. Hétezer frankért vásá- 
rolták ennek az egy küzdelemnek 
kedvéért Marseilleben. Mind a 
két állatot kinematográf elé álli- 
tották és kinematografálók serege 
leste a viadal fázisait. A san-se- 
bastiani aréna rengeteg épitmény: 
15.000 nézőre épült. A porond kö- 
zepére egy óriási, 15 méter át- 
mérőjü ketreczet állitottak; ebben 
fog lefolyni a viadal. A nézők kö- 
zül számosan fejcsóválva jegyezte 
meg, hogy a ketrecz vasrudai nem 
látszanak elég biztosaknak. A ren- 
dezők azonban megnyugtatták a 
kétkedőket. Délután 4 órakor ugy 
meg volt zsufolva emberrel a néző- 
tér, hogy a lélekzés is munka- 
számba ment. A szokott bikavia- 
dallal kezdték: másodrendü torre- 
adórok kötekedtek néhány bikával. 
A közönség tapsolt is, türelmetlen- 
kedett is. Végre fél hét órakor 
rákerült a sor a nagy eseményre. 
Begörditették a tigris ketreczét. A 
hatalmas fenevad rettenetes böm- 
böléssel adta tudtára a közönség- 
nek, hogy létezik, a nézők na- 
gyobb része sápadtan huzódott 
vissza ülésében. A ketrecz körül 
számos miguelet (rendőr) állott 
sorfalat töltött Mauser-puskákkal, 
hogy szükség esetén ártalmatlanná 
tegyék a megdühödött vadakat. 

Uj üzlet! Egy lorintos uj áruház um 
e rs ST - sZzÁmM- e 
mas- Minden diszmű, játék, háztartási czikkek, 
mas- valamint összes fényüzési bijouterie árukból már 30 fillértől egy forintig az össze s 

áruk kaphatók. 

Kiváló tisztelettel számos látogatást kérve Lakatos ózsef. 9 Kolozsvár.
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A fenevadak haroza. 

Most bebocsátják a bikát. A 

hatalmas 
ketreczben. A tigris már olcsóbban 

adja, egyáltalán nem szándékozik 

előkerülni ketreczéből; szemláto- 
mást fél. Egy petárdát sütnek el 
ekkor, és Bengália rettegett vadja 
a robbanás bangjától megriadva, 

átszökik a nagy ketreczbe. Ott 
hátravonul és lekuporodik az egyik 
szögletben A bika szügyébe vágja 
fejét és elszántan a tigris felé in- 

dul toporzékolva. A csikos testü 
fenevad erre szökik egyet s a kö- 
vetkező pillanatban a bika mellén 

csüng. Andaluzia büszkesége azon- 
ban egyet rázkódik csak és a tig- 

ris lepotyog. Azután a ketrecz 
közepére áll a bika és várja a tá- 

madást. De a tigris nem támad. 

A bika indul neki végre is. Jó 

félóra telik el ilyen eredménytelen 
küzdelem közepett. A tömeg tü- 

relmetlenkedik és szidalmazza a 

rendőrséget: vért követel. Egy 
kinematográfus elszánja magát, le- 

megy a porondra és egy vasvillá- 
val birizgálni kezdi a tigrist. A 

két állat megint egymásnak ront. 

Most a tigris hatalmas döfést kap 
a vékonyába, hogy felfordul tőle. 
A bika dühe ezzel le is hült és 

most már nyugodtan nézi elnyuló 

ellenfelét. Ekkor egy néző a po- 
rondra siet és megdöfi a tigrist. 
Csakhamar mások is követik pél- 
dáját és nehány percz mulva fe- 
ketéllik a porond a sok embertől. 

Mindenki döfködi a tigrist, ki a 

botjával, ki a napernyőjével. 

Kitört a ketrec. 

A tigris végre feltápászkodik. 

De már a következő pillanatban 

rajta a bika és egy rettenetes erejti 

lökéssel neki veti a ketrec falának. 

Vérfagyasztó jelenet következik 
erre: a ketrecz rudjai engednek, 

elhajlanak és törnek, a tigris sza- 

badon áll az aréna közepén. De 
nem mozdul helyéből. Leirhatatlan 

rémület szállja meg a tömeget Az 

emberek keresztültörtetnek egy- 
máson, gázolják, ölik egymást. Eb- 

ben a pillanatban egy miguelet 
rásüti puskáját. Példáját nyomban 

követi a többi és percekig vissz- 

hangzik az aréna a lövésektől. Si- 
koltások vegyülnek az orditásba, 
Nehány eltévedt golyó a karzatok 

és erkélyek közönsége felé ment 

és megsebesitett egy csomó embert. 
A roppantul felizgatott tömeg, a 

mely nem kételkedik most már ab- 

ban, hogy a tigris kimult, lerohan 

a porondra. Undoritó jelenetek kö- 

vetkeznek. Egy ember kirántja a 
kését s lekanyaritja a döglött tig- 

ris farkát, s mint diadal jelvényt 
lobogtatja azután. Az egész tömeg 

neki esik a gyönyörü állatnak, kés- 

sel, bicskával. Nehány pillanat 
mulva véres, párolgó hustömeg 

marad csak a tigrisből. Mindenki 
„szelt" magának belőle emléknek 

valót, ki a fülét, ki a lábát, ki a 

állat büszkén lépked a 

bőrének egy darabját. Jó negyed 
óráig eltartottak ezek az undoritó 
jelenetek, csak azután sikerült némi 

rendet teremteni 

A sebesüések. 

A Mauser-puskák golyói csunya 
pusztitást müveltek: tizenkét em- 
beren ütöttek sebet, de legalább 
ötvenre rugott a nap sebesültjeinek 
száma. Pidal márki volt miniszter 
az állkapcsába kapott egy golyót, 
Julio Uraquijo képviselő, Padros 
asszony szintén sulyosan megsebe- 
sültek; Livingetone amerikai pol- 
gárnak a kezét, Juan Lizaryttury- 
nak, San-Sebastian polgármestere 
unokaöcsecsének a hasát járta át a 
golyó. Az utóbbi reggelre meghalt, 
de a többinek állapota is igen ve- 
szélyes. Az aréna épületén kivül 
az események hirére roppant pá- 
nik támadt A szomszédos házak 
kapuit, ablakdeszkáit azonnal be- 
csukták A kocsisok vad száguldás 
sal menekültek s még a társas- 
kocsik is eszeveszett vágtatással 
igyekeztek el a veszedelem helyé 
ről. A véres eseménynek hire nagy 
izgalomba ejtette az udvart. A ki- 
rályné azonnal tudakozódott a se- 
besültek állapotáról, a kikről na- 
ponként jelentés megy az udvar- 
hoz. 

Eltünt énekesnő. 

Egy tüneményes karrier. 
—– Saját tudósitónktól. — 

— jul. 28. 

Budapestről jelentik: Az éj- 

szakai mulatóhelyeknek gyászuk 

van. Egyik ragyogó csillaguk teg- 
nap óta eltünt a fővarosból. Fiatal 

volt, szép volt, gazdag volt. Több 

udvarlója volt, mint hajaszála, akik 

bolondultak érte, imádták és bár- 
mely áldozatot meghoztak a ked- 

véért. Hogy mi üzte el a gyönyörü 

leányt innen a városból, dicsősé- 

gének székhelyéről, senki nem 

tudja. Lehet, hogy a szerelem, le- 
het, hogy a vére üzte más tájakra, 

más országokba hóditani, de egy 

harmadik szomoru eset sincs ki- 
zárva, a szép leány öngyilkos lett. 

Ki tudja, micsoda bánatot rejte- 

getett magában amely az öngyil- 

kosságba kergette. 

A szép énekesnőről tudósiténk 
a következőket irja : 

„A fekete gyémánt". 

Két év előtt egyik király-ut- 
czai dalcsarnok plakátján óriási, 
rikitó betükkel jelent meg ez a 
hirdetés : „A fekete gyémánt" első 
fellépte ! 

A plakáton azután részletesen 
le volt irva, hogy a fekete gyé- 
mánt tulajdonképpen egy gyönyörü 
bolgár leány, akit a dalcsarnok 
igazgatósága drága pénzen szer- 
ződtetett a t. cz. közönség hasz- 
nálatára Tud énekelni, fütyülni, 
tánczolni. Olyan ragyogó mint a 
fekete gyémánt. 

A plakátnak lett is haszna, a 
dalcsarnok estére megtelt közön- 
séggel, a melyet egyszerre elva- 
rázsolt a „fekete gyémánt", pol- 
gári nevén Pavlicsek Anna. A pub- 
likum minden egyes énekszáma 
után őrjöngve ujrázott. 

Pavlicsek Annának kész volt a 
karrierje. Az igazgató megdicsérte 
és kinevezte a dalcsarnok gyön- 
gyének. 

Az öreg háziur. 
Az erkölcsi d.csőséget követte 

az anyagi fellendütés is. A fekete 
gyémánt" valamelyik este megis- 
merkedett egy Hirsek nevü teréz- 
városi háziurral. A háziur épp oly 
szerelmes volt mint gazdag, kije- 
lentette Pavlicsek Annának, hogy 
őrülten szereti és kinevezi barát- 
nőjének. Lekást bérelt a leánynak, 
kocsit tartott és a nap legnagyobb 
részét nála töltötte. 

Az öreg háziur rokonsága ter- 
mészetesen megbotránkozott ezen 
az erkölcstelen életen. Minden esz- 
közzel azon voltak, hogy eltéritsék 
az öreg urtól. Nyilvános botrányt 
is rendeztek egy alkalommal, a 
háziur fia nyilt utcán megverte a 
leányt. 

Az ügy biróság elé került, az 
öreg háziur a saját fia ellen val- 
lot, s egyszersmind válópört indi- 
tott a felesége ellen. 

Igen ám, de pénze nem volt 
többé az öreg urnak s a leány egy 
szép napon kiadta az utját. 

A második áldozat. 

Pavlicsek Annának második ál- 

dozata egy katonatiszt volt. Ele- 

gáns, fess fiatalember, előkelő csa- 
ládból való, a ki egy évvel ezelőtt 
sikkasztott a lányért. Az ügy ak- 
koriba nagy port vert fel, a fiatal 
ember önként jelentkezett a felső 
hatóságnál, de mielőtt letartóztat- 
ták volna, főbe lőtte magát. 

A lány akkor egy darabig fe- 
kete ruhát hordott, de csak két 

hétig, nem jól állt az arcához, le- 

vetette és fölcserélte térdig érő 
fodros szoknyával. Ujra énekelt. A 
király-utcai lebujt fölcserélte részint 

Ősbudával, részint a fővárosi Or- 
feummal, aratta a sikereket nyakra- 

főre. 

Az eltünés. 

Legutoljára Ősbudavárában a 

nyilt szinpadon lépett fel. Gazdag 

volt már, előkelő. Gyalog soha nem 

járt és milliomos volt a talpán, a 
ki egy-egy pezsgős vacsoráját ki 
birta egyenliteni. 

Legutoljára egy hét előtt lát- 

ták. Szerdán este ment el Ó-utcai 

lakásáról, roppant levert volt és 
azt mondta a gazdasszonyának, 

hogy fejfájás gyötri. Mi lelhette, 
mi bánthatta, senki nem tudja. El- 

bujdosott, vagy kárt tett magában 
egy őrült pillanatban. 

A rendőrség keresi. 

Erdélyi izgatók jutalma 
szerkesztőből – iskolaigazgató. 

—– Sját tudósitónktól. — 

— Julius 28. 

Régi dolog, hogy ha nagy ne- 
hezen sikerül elhallgattatni oláb 
izgatóiukat, s lehetetlenné tesz- 
szük őket itthon, ez csak nyereség 
az ő számukra, mert akkor bizton 
számithatnak a román kormány 
pártfogására. Nemcsak a legjobb 
hivatalokba helyezik el őket, ha- 

nem a társadalmi és politikai élet- 
ben is vezető szerepet biztositanak 

nekik. Románia politikai 
közül nem egy került ki az ezdélyi 

vezérei 

izgatók sorából. Ezért zsiros mes- 
terség az izgatás. Itthon babér és 
tisztességes megélhetés. Románi- 
ában pedig tisztelet és anyagi el- 
ismerés jár érte. Tudja ezt na- 
gyon jól minden magyarfaló s tu- 
datában volt ennek Lázár Viktor 
is, aki mint a nagyszebeni Foaia 
Poporului volt szerkesztője magyar- 
ellenes kirohanásaiért igen-igen 
sok esztendőt ült Szegeden. 
mikor már elérte a martiromság 
olyan fokát, melyért az Olt és 
Dunaközén kijár a ,tisztelet és 
anyagi elismerés', hátat forditott 
a szegény hadseregnek, melyért 
küzdött s abban a boldog tudat- 
ban, hogy lesznek, a kik az ő hi- 
vatását folytatólag betöltik, átlé- 
pett a Kárpátokon s jelentkezett 
Romániában. S ott nem is késett 
a „tisztelt és anyagi elismerés', 
mely a szalonikii román kereske- 
delmi iskola jol dotált igazgatoi 
állásában öltött testet. Oda ne- 
vezte ki Lázárt a bukaresti ke- 
reskedelmi miniszter, ki bizonyára 
reméli, hogy ha Lázár ur teljesi- 
tette kötelességét Magyarországon, 
nem kevésbé fog izgatni a macze- 
dóniai olábok között. 

HIREK. 

Gyüléseznek 
a 

szocziálisták. 

Kolozsvár, julius 29. 

A kolozsvári szociáldemokrata 

pár a következő felhivást bocsá- 
totta ki: 

Munkástársak ! Ibarosok ! Az 
ipartestületi korrupció és az ebből 
kiinduló személyi üldözések arra 
kényszeritették az erdélyi szociál- 
demokrata pártot, hogy akciót in- 
ditson az ipartestület sötétben buj- 
káló és denunciáló alakjai ellen. 
Nem nézhetjük összetett kézzel az 
üldözéseket. E célból 

folyó hó 31-én, vasárnap, délután 
3 órakor nagy nyilvános 

mépgyülést 

tartunk a Torna-Vivoda udvarán, 
esős idő esetén a Torna-Vivoda 

termében. 

Napirend: 
Az ipartestületi vizsgálat és a 

személyi üldözés. 

Legyünk ott valamennyien, hogy 
tiltakozzunk a jogtiprások és ül- 
dözések ellen. 

Testvéri üdvözlettel 

Az erdélyrészi szociál- 
demokrata-párt vezetősége. 

— öÖngyilkos főhadnagy. Bras- 
sóból jelentik, hogy Wenedikter 
Gusztáv, az 50-ik gyalogezred fő- 
hadnagya tegnap öngyilkossá lett. 
Százada napos káplárja este kilenc 
óra tájban a napiparancsot akarta 
neki kézbesiteni, de lakását zárva 
találta. A zárt ajtón át hallatszó 
hörgésszerü zajra azonban figyel- 
messé lett és betörte az ajtót. A 
főhadnagy ott feküdt az ágyban 
vérben fetrengve, szétroncsolt fej- 
jel, mellette revolvere. Az orvosok 

Sa
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konstatálták, hogy Wenedikter 
fejét a párna alá dugta és ugy 
lőtte magát főbe, hogy zajt ne 
okozzon. A golyó a jobb füle tö- 
vénél hatolt be s agyát egészen 
szétroncsolta. Czak igy magyaráz- 
ható meg, hogy a többi lakók, 
sőt még a szomszéd szoba lakói 
is, jóllehet egész nap otthon vol- 
tak, semmi zajt nem hallottak. Az 
öngyilkosságot – az orvosok sze- 
rint - még délelőtt követhette el. 
Tettének okául ismerősei azt hoz- 
zák fel, hogy lejárt váltóját nem 
tudta rendezni. 

- Agyonlőtt főerdész. Eger- 
ből jelentik, hogy Schwertführer 
Rudolt egerbaktai érseki főerdészt 
tegnap vadászaton agyonlőtték. Egy 
másik hiradás 
vadászának véletlenül elsült fegy- 
vere ölte meg. Halálát négy tag- 
ból álló család siratja. 
— Agyonlőtték a tehene miatt. 

Zomba tolnamegyei községben egy 
szegény embert Balogh János gaz- 
dát agyonlőtték a csendőrök, mert 
nem engedte, hogy perköltségek 
fejében elárverezzék egyetlen te- 
henét. A szerencsétlen gazda egy 
kert miatt pörlekedett szomszéd- 
jával Rázgha Lajos ottani plébá- 
nossal. A pert a gazda elvesztette 
s a perköltségek fejében a tehenét 
foglalták le. Tegnap akarták — 
mint egy pécsi lap irja, a gazda 
tehenét elárverezni, 
gazda ellenszegült. Kijelentette, 
hogy semmiért sem engedi a te- 
henét, melyet elrejtett, elárverezni 
s e kijelentéssel berohant a szo 
bába s magára zárta az ajtót. A 
csendőrök többször fölszólitották 
Baloghot, hogy nyissa ki az ajtót, 
s vezesse elő a tehenet, de a gazda 
ismételten megtagadta ezt. Erre a 
csendőrök lőttek és az ajtón ke- 
resztül agyonlőtték a gazdát. Az 
esetről azonnal távirati jelentést 
küldtek Szekzárdra, honnan a vizs- 
gálóbiró azonnal a helyszinére uta- 
zott. - A nép a megrenditő eset 
miatt nagyon elkeseredett a plé- 
bános ellen. 
— Haroz a betörőkkel. Ve- 

szedelmes embert tett ártalmat- 
lanná tegnapelőtt a kunhegyesi 
csendőrség. Faragó Márton kun- 
hegyesi lakós régi ismerőse a 
csendőrségnek, aki daczára, hogy 
alig egy éve hagyta el a váczi 
fegyházat, azóta 42 ujabb betörés 
terheli lelkiismeretét. Faragónak 
mem volt állandó lakása, hanem 
a szállások között csavargott s 
onnan intézte kirándulásait a be- 
törésekre. Egy-egy sikerült betö- 
rés után ugy eltünt mintha csak 
a föld nyelte volna el. A csend- 
őrség soha sem tudot rátaláálni. 
Tegnapelőtt Kluzs József és Csa- 
mnádi József csendőrök a kun- 
hegyesi határban portyáztak, ami- 
kor egy alig észrevehető putriféle 
üreget vettek észre, melynek te- 
teje füvel be volt nőve. Amint ott 
piszkálni kezdték az üreg tejét és 
nyilását, melybe mindinkább om- 
lott le a föld, egyszerre csak lö- 
vés dördült el az üregből s a ki- 
lőtt golyó az egyik csendőr 
nadrágját horzsolta - erősen 

– Ez a váratlan eset pillanatra 
meglepte a csendőröket és félre 
ugrottak az üreg nyilásától, honnan 
a következő pillanatban egy emberi 
alak buj elő, a ki folyton lövöl- 
dőzve akart a csendőrök elől me- 
nekülni. A menekülőt előbb ül- 
dözni kezdték a csendőrök, de mi- 
vel többszöri fölszólitásra sem állt 
meg, utána lőttek. A golyó lábán 

szerint a főerdészt 

Balog János 

találta a menekülőt, a ki erre ösz- 
szeesett, de még akkor is folyton 
lövöldözött, a mig a töltényei el 
nem fogytak. A csendőrök ezután 
megismerték, hogy a rógóta kere- 
gett Faragóval van dolguk, a kit 
megbilincseltek s azután egy arra 
jövő kocsira tettek. A csendőrök 
átkutatták azután a rabló barlang- 
ját s abban egy kocsira való rab- 
lptt tárgyat találtak, melyek a kü- 
lönböző betörésekből 
120 korona készpénzt is találtak 

származnak, 

nála, a mi szintén a rablástól szár- 
mazott. A betörőt egyelőre a járás- 
biróság börtönében helyezték el, a 
talált tárgyak pedig közszemlére 
lettek kitéve, hogy tulajdonosaik 
jelentkezhessenek. 

– Szinielőadás. Ma este fél 
kilenczkor tartják meg a Kossuth- 
szobor javára rendezendő zártkörü 
tánczmulatsággal egybekötött jó- 
tékonyczélu szinielőadást a torna- 
vivodában. A rendezőség mindent 
elkövetett, hogy az előadás és mu- 
latság elsőrangu legyen. Jegyek 
egész nap a tornavivodai jegy- 
penztárnál kaphatók. Előadás után 
ételekről és italokról gondoskodva 
van . 

—- A zsirmentes közkedvelt 
„Havasi gyopár C éme" a legjobb 
mindennemü bőrtisztátalanság ellen. 

Probatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárában Kolozsvár. 

78. 10-30. 

A felgyujtott buzás- 
szekér. 

Szörnyü bosszu. 

— Saját tudósitónktól. - 

— jul. 29. 

Vágszerdahely község lakósait 
gyalázatos büntény tartja izgalom- 
ban. Horák István nevü odavaló 
lakós - mint megirtuk — évek 
óta pereskedett mostohatestvéré- 
vel, Horák Mártonnal az apai örök- 
ség miatt. 

A mult szombaton történt, hogy 
Horák Márton gabonát hordott ar- 
ról a buzaföldről, a mi miatt pe- 
reskedtek. A gabonahordásnál se- 
gédkezett neki a felesége és ki- 
vitték magukkal az alig másfél 
éves kis gyermeküket is. 

Mikor a kocsit megrakták, ak- 
kor ért oda Horák István, ki azon- 
nal belékötött. Horák Márton, hogy 
a veszekedést elkerülje, felült a 
megrakott kocsira a családjával 
együtt s ugy hajtott el a buza- 
földről. 

Horák István nem tudta mér- 
sékelni a haragját, a mikor látta, 
hogy az öcscse elviszi azt a ga- 
bonát, a mit ő vetett. De mert 
másként nem árthatott a testvé- 
rének, utánna sompolygott a meg- 
rakott kocsinak s azt felgyujtotta. 

A láng gyorsan terjedt a buza- 
rakományon és Horákék kétségbe- 
egett sikoltással néztek a halál 
szemébe. Végre is leugrással ipar- 
kodtak megmenekülni, ami Horák 
Mártonnak csak annyiban sike- 
rült, hogy életét megmentette 
ugyan, de a lábait kitörte, fele- 
sége azonban, karján a kis gyer- 
mekkel, oly szerencsétlenül bukott 
le az égő kocsisól, hogy mind a 
kettő szörnyet halt. 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Pénteken: „A hét Slézinger" 
előkészületei miatt nem lesz elő- 
adás. 

Szombaton: A hét Slézinger. 
Ellőször.) 

Vasárnap: A hét Slézinger. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a,K. H.4 számára: Ő. (47.) 

Mikor kiért leányával együtt az 
utcára a látottaktól elsápadt arcát 
mintha ujra egy kis üde pirosság 
futotta volna át, olyan kezdett 
lenni, de azért a helyszerző irodá- 
ból kihallatszó zaj mind eszébe 
hozta azt a visszataszitó látományt 
— a mit a szegény másra szoruló 
emberek ezen zug pályaudvarán 
tapasztalt. 

Matild leányának a kezét gör- 
csösen szoritva, blzonytalan sietős 
léptekkel menekült a tájékról, hogy 
özvegy Karikásnénál kiüzze fejéből 
a mi annyira belevette magát : 
— EÉElromlik itt más nemes, 

tiszta lélek is, mihelyt a más ke- 
nyerére szorul! 

Jóllehet, első nagyobb utja volt 
Kolozsváron ez, mégis mintegy 
ösztönszerüleg a legrövidebb utcá- 
kon át próbálta a sáncalját elérni, 
a melyre már az esti szürkület is 
lekezdett szállni, hogy nagy fekete 
fátyolával elfödje azt minden nyo- 
moruságával együtt. 
Már a malomárok egyik fahid- 

ján törekedtek előre, midőn észre- 
vették, hogy egy fiatal ember kö- 
veti őket, a ki kissé biczegő lép- 
teit gyors járásával próbálja egyen- 
sulyozni . . 

Kezdetben ügyet se vetettek 
rája, gondolva, hogy biztosan neki 
is arra visz az utja, a hová ők 
mennek . . 
Még annyiban jónak is gon- 

dolták, hogy legalább lesz a ki 
utbaigazitja, ha esetleg nem tud- 
nák tovább a helyesirányt. 

(Folytatjuk.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

Figyelemt! 
Van szerencsém a nagyérdemü 

közönség b. figyelmét felhivni 

cipész üzletemre 
hől csekély 3 kor. heti részletre 
készitek férfi-, női- és gyermek 
cipőket a legjobb anyagból és a 
legszebb kivitelben, ugyszintén 
javitást is elvállalok, olcsón és 
pontosan készitek. 
Felhivom a n. é, közönséget, 

aki szép, elegans, tartós és könnyü 
részletfizetésre cipót óhajt fordul- 
jon személyesen, vagy egy leve- 
lező lappal hozzám, hol azonnal 
rendelkezésükre állok - A n é. 
közönség becses pártfogását kérve 

kiváló tisztelettel : 

Mamdel József, cipész 
Fellegváriut 74. az Erzsébet hiddal 

szemben. 

ee Pénteken ee 
és a következő napokon 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Mister Thierry Gouilon 
6 idomitott kecskéivel, 

páratlan a maga nemében, világ- 
hirü különlegesség. 

Miss Ghueka 
Nőt Joneglur mozgóglobus golyón. 

Bartha Etel, 
énekesnő és tánczosnő. 

Folyó hó 31-én 

Mister Fredi Pyps, 
a világ legjobb álathang utánzója 
és fütytymüvésze hangszer nélkül. 

Még csak néhány napig! 

Ulanoff, 
orosz ének és táncz duett. 

RÉTHEY VILMOS komikus 

jutalom játéka. 
Tisztelettel : 

Veres Sándor, CGárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

Szigoru családi müsorral. 
14. sz. 80* 

Rónai muulató 
Biasini szálloda. 

Figyelem! RFigyelem ! 
Ma és mindennap. 

Megérkeztek a 

világ Ilegkisebb, legiobb keréknárosai, 

vj! Les' Smitt's. ui! 
Továbbá 

Djelma Nana 
egyndüli a maga nemében, nem- 

zetközi ének- és tánczosnóő. 

Grünau, 
teljesen uj müsorral. 

Józsi és Józsika 
uj és aktuális apró hirdetésekkel. 

Palugyai Miezi 
szubrette. 

Kohn párbaja, 
óriási siker. 

A napokban érkezik 

Göndör Aurél, 
a kacsák kacsája, e kanászok ka- 

násza, a Görék Göréje. 

Magyarország legjobb e 
ee variete müsoral!! 

A toljos művészszemélyzet uj műsorral, 

Belépti dij x koroma. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő József, Rónai, 
müűvezető. szálloda-bérlő, igazg ,
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Sz. 6512-1904. 
tkvi. 

Írverégi hirdotmányi 
Kivonat. 

A kolozsvári kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság köz- 

hirré teszi, hogy Grünfeld H. 
József és fia végrehajtatónak 
Kállai Lajos elleni 596 korona 
37 fillér tőke és járulékai, to- 

vábbá a már csatlakoztatott me- 
zőgazdasági bank és takarékpénz- 
tárnak 1000 korona tőke és já- 
rulékai és a kolozsvármegyei ta- 
karékpénztárnak 1900 korona 
és 800 korona tőke és járulékai 

iránti végrehajtási ügyben az ár- 
verést elrendelte a Kolozsvár 
városi királyi járásbiróság terü- 
letén lévő Kolozsvár városban 
és határán fekvő és Kállai Lajost 
a kolozsvári 1214. számu telek- 
jegyzőkönyvben A f 3. rendszám 
2535/, helyrajzi számu házas- 
telekből megillető felerész juta- 
lékára 2864 korona 40 fillér 
utóajánlati becsértékben, továbbá 
a Kállai Lajost a kolozsvári 3209. 
számu telekjegyzőkönyvben. A f 

1. rendszám 3636. helyrajzi szá- 
mu ingatlanra vonatkozólag meg- 
illető épülettulajdonosi és föld- 
haszonélvezeti jogára 96 korona 

1 50 fillér utóajánlati becsértékben, 
mit ezennel megállapitott kiki- 
áltási árban és hogy a fennebb 
megjelőlt ingatlan és lutalék az 
1904. év augusztus hó 12-ik 
napján délelőtt 10 órakor a 
helybeli igazságügyi palota hon- 
véd-utcza földszint 54. számu 
szobájában megtartandó nyilvá- 
nos árverésen a megállapitott ki- 

adatni. 

Arverezni szándékozók tartóz- 

natpénzül készpénzben vagy az 

1881. LX. törvényczikk 42. §- 
sában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. 
igazságügy miniszteri rendelet 8. 

§-ában kijelölt óvadékképes ér- 

tékpapirokban a kiküldött kezé- 
hez letenni, avagy az 1881. évi 
LX. törvényczikk 170. §-a értel- 
mében a bánatpénznek a biróság- 
nál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

A kolozsvári királyi törvény- 
szék, mint telekkönyvi hatósága, 
Kolozsvárt, 1904. évi május hó 
9-ik napján. 

Dr. Szentkirályi Gyula kir. tör- 
vényszéki biró elő adó helyett: 

Ádám, 
kir, törvszéki albiró 

kiáltási áron alól nem fognak el- 

86. sz. 23—30. 

szám alatt kelt 

üelet áttalyezás 
at Bűrönd ás utazú kosár- 

üzletemet 
áthelyeztem a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 

Ebből az alkalomból összes 
áruimat olcsó árban árusitom el. 

nak utóajánlattevőn kivül az in- 
gatlan becsárának 100/,-át bá- Böröndszükségletét tessék 

tehát nálam fedezni. 
Kiváló tisztelettel 

Herschelesz Jónásné. 

Lakás kerestetik 
külön telek udvarral és kerttel, 

szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 

mentén, a város kültelkén. jól 

bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 

bérbe kerestetik. - Ajánlatok 

„Állandót czimen a kiadóba. 

43* 67. sz. 

naponta 123 koronát 
tisztességes módon és könnyen 

keresni ? 

Felnőttek, valamint gyerme- 

kek is, kik 18-ik életévüket már 
betöltötték, jelentkezhetnek a 
„Kolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 

lában Wesselényi Miklós-utoza 7. : 

sz. minden délután 3-6 óráig. 

Jegenyei Gyógyfürdő. 
Egészen ujonnan berendezve Vásár- 

telki Moor-fürdők, Penyő- és hideg 

lobogó-fürdők, kitünő ellátás a leg- 
olcsóbb árak mellett. 

Állandó Zenekar. 
Igazgató-orvos: Dr. Kazay Kálmán. 

Ajánlva kezdődő tüdőbajosoknak, 
sápkoros - gyenge egyéneknek, 

Scrophuloticusok és idegeseknek. 

Prospectust küld a kezelőség. 
40. sz. 183-10 

kszersenerseesneezeenee eseves enen 
e 

e e 
e Esészségünk kincs s azt gyarapitni kelll e 

e Csodálatos hatásu sósgyógyviz, modern igényeknek megfelelő berendezésekkel! e 

e Polgári árak; minden nap sétahangverseny. - Kitünő magyar konyháról, friss sörről és erdélyi borokról s 
s gondoskodik e 

. Efersehy C. fürdővendéglői bérlő. : e 48. sz. 13 - 

eeeeseeseseemeeeeeeeeememsoeeeeememeseeseememosesél 

FEHHEEHKHEEEEEHEEEEEEHHHEHEEHmHEEEEHEEEE 
ÉLlterenként 

S zárt palaczkokb. Telefonon megrendelhető és minden Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt Vörös borok tárt nalaozkton k e mazrendelető és,t 

e OeOK e Feet bikazvér . Ünnepnap és s csak délelőtt 
e z 84 . 

Ötvös Dánielné Etenet 0 1a BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi 
pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Sehiller. Tászló neék Ferenozmtcza, telelü m 
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Kiadja : a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


